
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΘΕΜΑΤΩΝ  

Α. α) Σ΄ αυτήν την πολιτεία, την οποία συγκρατούν/στερεώνουν οι νόμοι, οι καλοί 

άντρες (πολίτες) πρόθυμα τηρούν/φυλάν τους νόμους. Γιατί ο νόμος είναι το 

θεμέλιο της ελευθερίας, η πηγή της δικαιοσύνης. Ο νους και η ψυχή και η σκέψη 

και η κρίση της πολιτείας βρίσκονται στους νόμους. Όπως τα σώματά μας χωρίς τον 

νου/πνεύμα (δεν στέκονται/υπάρχουν), έτσι και η πολιτεία χωρίς τον νόμο δεν 

στέκεται/υπάρχει. Οι αρχές (άρχοντες) είναι θεράποντες των νόμων, οι δικαστές 

(είναι) ερμηνευτές των νόμων και τελικά/τέλος όλοι (εμείς) είμαστε υπηρέτες των 

νόμων: γιατί έτσι μπορούμε να είμαστε ελεύθεροι. 

     β) Τότε τρόμος συντάραξε τον Κάσσιο και τον ξύπνησε/ τον σήκωσε από τον 

ύπνο. Ο Κάσσιος φώναξε τους υπηρέτες/δούλους και τους ρώτησε για τον 

άνθρωπο. Εκείνοι (όμως) δεν είχαν δει κανέναν.  

Β. 2. μπουνάτσα→boni 

        μάγιστρος→ magistratus 

        δεσπότης→possumus 

        σερβίτσιο→servant, servi (κείμενο α), servos (κείμενο β) 

        ουμανισμός→homine, neminem 

6.α.  

libertatis: Είναι γενική αντικειμενική, ετερόπτωτος προσδιορισμός       

στο fundamentum 

corpora: Είναι υποκείμενο στο εννοούμενο non stant 

sine lege:   Είναι εμπρόθετος προσδιορισμός της     

  εξαίρεσης/έλλειψης-στέρησης  στο   non stat 

ministri: Είναι κατηγορούμενο στο magistratus μέσω του 

συνδετικού ρήματος sunt 

neminem:   Είναι αντικείμενο στο viderant 

 

β. In eā civitāte, quae legibus continetur, a bonis viris libenter leges servantur. 

Tο ποιητικό αίτιο legibus εκφέρεται με απρόθετη αφαιρετική, γιατί είναι άψυχο, 

ενώ το ποιητικό αίτιο a bonis viris εκφέρεται εμπρόθετα με a(b)+αφαιρετική, γιατί 

είναι έμψυχο.  


